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INGILIS DILIND® ODATLARIN OXSAR VO FORQLI COHOTLORI

Moqalada ingilis dilinds sifat funksiyasinda
islonan adatlar, onlarim milqayisali xarakteristikast va
bozi qrammatik xiisusiyyotlsrindsn bahs olunur.
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9dat komakei nitq hissesidir. Ciimlade miistaqil sintaktik funksiya dagimir. H.Svit morfoloji
meyarlara osaslanaraq miiasir ingilis dilinds s6zlorin nitq hissslorine géro bels tasnifini verir:
isimlor, sifatlor, fellor vo odatlar. Buradan da alimir ki, miisllif biitiin k6makgi nitq hissealerini
“aodatlar” ad1 altinda birlesdirir [1, s. 35-38].

O.Cespersen iso substantivlar, sifotlar, fellor, avozliklor va adatlan ayinir [2, s. 58-60]. Hor
iki halda da “odatlar” termini qrammatik kateqoriyalarin olmamas ils birlosmis miixtalif siniflara
aid s6z yigimu hesab olunur. B.Ilyiso gére, adatlari monasina géra miioyyen etmok ¢ox ¢otindir.
Toaxmini demok olar ki, odatlar damigan vo ya yazan torsfindon ifads edilon subyektiv mana
alarlanimi isarsloyir, onun (danisan ve ya yazan) qeyd etdiyi fikri mohdudlasdirmaga va ya
giiclondirmays xidmaot edir. Odatlar formaca doyismaz olur [2, s. 160]. ©datlarin $zlarine maxsus
miistoqil leksik manasi yoxdur. Onlarin ctimlods miistoqil funksiyasi, he¢ bir gqrammatik
kateqoriyas1 vo 6ziinomoxsus asas diizelden elementlori yoxdur. Onlar ciimlads istanilon asas nitq
hissasils slagalons biler. Ona gérs do adat stzlara, sdz qruplagsmalarina, ciimlalors modalliq va ya
emosionalliq veran bir nitq hissssidir. E.Haciyev morfoloji struktur baximindan adatlarin, ham da
doyismez oldugunu geyd edir.

E.Haciyeva gore, adatlara adlandirma funksiyasi xas deyil, lakin onlar danisanin ctimlonin
hor hansi lizvii haqqinda, hamin {izvii nezors ¢apdirmaq, ona mona galari vermok iigiin onun
miixtalif emosional, roy ifads edon miinasibatini bildirir. Bu cohstdan, adatlarin moana bolglisti
miixtalif dil¢i alimlar tarafinden aparilmisdir ki, har biri miisyyan farqgliliklora malikdir [1, s. 82].

Miiasir ingilis dilinds adat ayrica bir nitq hissasi kimi xarakterizo olunur. Sézlarin va
climlolorin tosir giiclinti artiran kémokg¢i nitq hissasine adat deyilir. Odatlar climlays miixtalif
cahotden mana incalikleri verir, ifadonin sslistlogmesina va firkin mantigi qurulmasina xidmat edir
[1,s.3].

Ingilis dilino adatlar particles kimi tarcima olunur. Ingilis dilinds adatlar morfoloji ndqteyi-
nozarden her hansi bir formal gostericisinin olmamas: va tam deyismemazliklari ilo xarakteriza
olunurlar. Bununla slagadar olaraq adatlarin morfoloji tasviri o sinif sézlarls alaqali hesab edilir ki,
onlarin komponentlsri adatlarin yaranmasimin menbayi olur. Odat miistagil nitq hissolorindon
téronmig kdmakgi nitq hissasina, oradan da sekilgiys dogru inkisaf prosesi kegmokds olan bir nitq
hissasidir. Bu cohatdon odatlar1 dérd qrupa bélmask olar [3, s. 44-45]

1. Hom miistaqil nitq hissasi, ham ds adat kimi islananlar;

2. Ham baglayici, hom ds adat kimi islenanlar;

3. Sabitlogmis xalis adatlar;

4. Sakilgilogmays dogru gedon adatlar [4, s. 56-57).

Hom miistaqil nitq hissasi, hom da adat kimi iglonanlor. Ingilis dilinds elo odatlar var ki,
onlar ayrihqda ltigsti monaya malik olan va climls tizvii vozifasi dagiyan asas sdzlordon tamamilo
tacrid olunub k6makgi nitq hissasina ¢evrilo bilmomisdir. Onlar ciimlads hom asas, hom da komakgi
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56z kimi iglonir. Hom miistaqil nitq hissasi, ham do adat kimi iglonan sozlor asagidakilardir [5, s.
26): '

] Never, too sozlari torkib vo ya ciimla daxilinda zarf kimi islonib zorflik vazifasi dasisa
miistaqil s6z olur:

1. Man may meed but mountains never;

2. I will never play really well (J. Austen);

3. But she is too much like her brother- very, very proud (J. Austen);

4. He was too conscious of his own importance, and at the same time too humble afraid of
giving oftence, especially to those above him in rank (J. Austen).

Never, too sozlori climlods heg bir vazifs dasimazsa adat kimi islonir:

1. We never know ourselves (Ch. Dickens);

2. Why could he not chat, too as the poet did? (J. London);

3. He had not had a chance to be as other men and he was trying so hard, and succerding (J.
London).

Only so6zi climlads bir vazifs dagisa miistaqil manah s6z olur. Adaton bu megamda ondan
avval milayyanlik artikli galir [6, s. 33-37]:

1. It was the only fit way in which he could express the tremendows and lofty emotion he
felt for her (J.London);,

2. St. Clair left his tools where they lay, put on his coat. and accoupained Roy to the only
hotel in Saint Helen. (J. Aldridge).

Moahdudlagdirict adat olan but s6zii bu dilds hom ds ziddiyyat baglayicisi kimi ds islonir:

1. He had tired, at times, but had only puzzled his listeners (J. London);

2. But his chief trouble was that he did not know any editors or writers (J. London).

Sabitlosmis xalis adatlar. Elo s6zlor vardir ki, onlar ancaq adatdir. Ingilis dilinde vaxtr ila
mistaqil menaya malik olan sézlor indi komokgi nitq hissasina ¢evrilmislor: also, merely, barely,
sololy va s.: ‘

1) It was not merely a job, but a way of life;

2) John’s face also wore a pleasant look. [ like you as well. [ don’t like him cither.

Adatlarin qurulusca névlari. Ingilis dilinde odatlar quruluslarina géra  bir-birinden
farglanirlar. Onlarin morfoloji-planda farglondirici cahati ¢lo onlarn sads vo tok hecali soézlordon
ibarat olmasidir: all, even, yet, merely, too, also, not vs s. [6, 3.57-58]:

1. There could be no possible objection-she is all beauty and goodness! (J. Austen);

2. Even the serious-minded Mary was willing to go (J. Austen);

3. Mrs. Philips who was married to a lawyer, and to look at a hat shop just over the way (J.
Austen).

Ingilis dilinda qiivvellondirici adatlardan biri do yer adatidir, miistaqil monaya malik
olmayan yer adati yalmiz climls torkibinds vo ya miiayyan bir s6ziin avvaline galmeklo miisyyon
moana ifads edir:

1. Yet it was right here (J. London);

2. Yet he betrayed a democratic fondness for Wagner and the
(J. London).

Ingilis dilinda qiivvatlondirici adatlardan biri do even adatidir. Even adati aid oldugu soziin
quvvstlondirilmasina, giiclondirilmasinas xidimat edir:

- even reckoning makes long friends (Ingilis atalar s6zii);

- even a worm will turn;

- even the wearest river winds somewherc safe to sea.

Bu adat ya 1asir daracasini artirdia s6ziin yaninda, ya da ondan aralt islonir.

Ingilis dilinds qiivvatlondirici adatlardan biri da simply adatidir. Bu adat aid oldugu soziin
qargisinda islanir vo onun vurgulu deyilmasini tamin edir [7, s. 57-58].

1.His pronunciation is simply terrible.

2. Through the wide-open uncurtained window the night was simply alive with stars
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(Galsworthy). \
Simply qiivvatlondirici odat da aid oldugu s6ziin garsisinda islonir vo onun manasini
qiivvatlondirir.
In the Musk-o-gee the game is just getting wiped out, or it simply disappearing (J.
Aldridge).

Ingilis dilindo simply sézii zorf kimi do islonir:

1.The control mechanism was quite simply made.

2.Explain it as simply as you can.

Simply s6zii zorf kimi islondikdoe ciimls tizvii olur vs asasan torzi harakat zarfliyi olur.

Miasir ingilis dilinds qtivvatlondirici odatlardan biri do all adatidir. Bu adat aid oldugu
s0ziin qargisinda iglanir ve onun manasini qiivvatlondirir [8, s. 76-78]:

1.“That’s all right, old man” he said (J. London):

2.Thirty thousand a year was all right but dyspepsia and inability to be humanly happy
robbed such princely income of all its value (J. London).

Umumiyyastls, ingilis dilinds do Azarbaycan dilinds oldugu kimi adat mévzusu gox genis
mdvzudur. Komiyyat etibari ils iss onlar nisbaton azdir.
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IIOJOBHBIE U PA3JIMYHBIE ACIIEKTBI AHTJIMMACKUX YACTHIL

B craThe paccMaTpUBAIOTCA IIpHNIAraTeNbHBIE YACTHIBI B AHTIMACKOM SI3BIKE, HX
CPaBHHTE/IbHAS XapaKTEPUCTHKA M HEKOTOPbIE rpaMMaTHYECKHE CBOMCTRA. :

KimoueBbie cj10Ba: 9acTHUEL, €9acTH peun, cloBa, rpaMMaTHYCCKas KaTeropus, 3HaYCHHE,
TEpMHH, cypduxkc. ‘
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